


Installation / Instalación / Installation

1. 2. 3.

1. Drill a proper-sized diameter hole at a minimum depth (see chart, ANSI B212.15–1994).
2. Clean hole.
3.  Insert anchor through material to be fastened (insert tie-wire or pipe version Redi-Drive anchors into drilled holes) 
 and drive anchor with a 3-lb. hammer until the head is flush with surface or desired embedment.

1.  Hacer con el taladro un hoyo de un diámetro del tamaño adecuado a una profundidad mínima (ver cuadro, ANSI B212.15–1994).  
2.  Limpiar el hoyo.
3.   Insertar el anclaje a través del material que será sujeto (introducir el cable de refuerzo o los anclajes Redi-Drive versión 
 para tuberías en los hoyos perforados) y sujetar el anclaje con un martillo de 3 libras hasta que el cabezal quede nivelado 
 con la superficie o el empotramiento deseado.  

1.  Percer un trou de diamètre adéquat à une profondeur minimum (voir schéma, ANSI B212.15–1994).
2.  Nettoyer le trou.
3.  Insérer l’ancrage dans le matériel à fixer (insérer la version attache câble ou canalisation du Redi-Drive à l’intérieur du trou percé) 
 et enfoncer l’ancrage à l’aide d’un marteau de 3 livres jusqu’ à ce que la tête apparaisse à la surface ou à la profondeur désirée.

Anchor is now set.
El anclaje ya está instalado. 
L’ancrage est alors installé.


